
ZMLUVA o DlELo è.636l2o5å2023/UNL
uzatvorená podµa 5 536 a nasl' obchodného zákonníka è' 5L3/L99Lzb

(d'alej len ,,zmluva")

!.

Zmluvné strany

EURO PUMPS TECH, s.r.o.
Námestie sv. Michala t7oå5,919 30 Jaslovské Bohunice
Spoloènos» s ruèením obmedzeným
36 187 933
sK2020058447
20200s8447
oR okresného súdu Trnava, oddiel: Sro, Vlo¾ka è.: L6772/T
Ing. Samuel Nagy - konoteµ
s K 6 3 1 10000 00002625 L84r87
033/ssr.s3o7
cerpad la @europumps.sk

1. ZHoToVlTE¥:
Sídlo:
Právna forma:
lÈo:
lÈ opH:
DlÈ:

Zapísaná v:

Zastúpená:
IBAN:

Telefón:
E-mail:
(d'a lej len,,zhotoviteµ')

a

2 OBJEDNÁVATE¥: Východoslovenská vodárenská spoloènos», a.s.

Sídlo: Komenského5o,o4248 Ko¹ice

Právna forma: Akcåová spoloènos»
lÈo: 36 570 460
lÈ opµ: sK2020063518
DlÈ: 2020063518
Zapísaná v: oR Mestského súdu Ko¹ice, oddiel: Sa, Vlo¾ka è.: L243lV
Zastúpená: lng. Stanåslav Prcúch - predsedo predstovenstva

lng. Richord Majzd, MBA - èlen predstovenstvq

Telefón: o55/79241'1'L
(d'alej len,,objednávateµ' alebo,,WS, a.s.")

(d'alej spolu tåe¾ ako ,,zmluvné strany")

PREAMBUTA
Táto zmluva je uzatvorená obstarávateµom v súlade s 5 10 ods. ]- zákona è.343lzo1'5 Z. z' o verejnom

obstarávaní a o zmene a doplnení nåektorých zákonov v znení neskor¹ích predpisov.

il.
Predmet zmluvy

Predmetom tejto zmluvy je dodanie tovaru ,,Automatická tlaková stanica pre závod Pre¹ov -

Aquapark Lipany" (CPV: 43134].00-2 Ponorné èerpadlá) (d'alej len ako ,,tovar") pozostávajúca

najmä z èasti/rozsahu:
o demontá® pôvodnej ATs WlLo 3Helix VEL605 - odpojenie, rozobratie, vytiahnutie ATS,

následná komp|etizácia na povrchu + pospájanie na aute objednávateµa,
r úprava jestvujúcej elektroin¹talácie,
. dodávka a montá¾ napájacieho rozvádzaèa èerpadåel,
. Vypracovanie revíznej správy + protokolu vonk. vplyvov,
r èerpadlo Helix V2208-4lL6lE/s/400-50 Q= 5,5lf s, H=].20m,
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. úprava, dodávka a montá¾ sacíeho a výtlaèného potrubia,
o doplnenåe signálov z rozvádzaèa, komunikácåa s VDJ'
(d'alej spolu ako ,,dielo" alebo ,,predmet zmluvy"). Detaålná ¹pecåfikácia tovaru a rozsah èånností
súvisiacich s dielom sú uvedené v Prílohe è. 1 - Cenová a termínová ponuka è. t423ov257 /l zo
dòa 31. august 2023 (d'alej len ,,Príloha è' L") ktorá je nedåelnou súèas»ou tejto zmluvy'
Vykonaním dåeåa sa rozumie zhotovenie diela a odovzdanie dåela bez vád a nedorobkov.
Zhotoviteµsa zaväzuje zhotovi» pre objednávateµa na svoje náklady a svoje nebezpeèenstvo dielo
v po¾adovanom rozsahu a kvalite, podµa podmienok dohodnutých v tejto zmluve a riadne a vèas
zhotovené dielo odovzda» objednávateµovi. Pri vykonávaní diela bude postupova» zhotovåteµ
samostatne.
Súèas»ou záväzku zhotovåteµa vykona» dielo je odovzda» najneskôr prå jeho odovzdaní taktåe¾
v¹etky povinné doklady k výrobkom a zaråadeniam, atestom a protokolom o skú¹kach diela,
vyhotovenåe revíznej správy, návodom na montá¾, obsluhu a údr¾bu jednotlåvých zariadení,
ktoré sú súèas»ou dåela, záruèné listy, zoznamy náhradných dielov a vyhlásení o zhode èi iných
dokladov potrebných podµa právnych predpåsov a d'al¹ích dokladov po¾adovaných v záväzných
rozhodnutåach, stanoviskách alebo iných opatreniach orgánov verejnej moci alebo potrebných
k u¾ívaniu predmetu dåela.
Vlastníkom objednávateµom odovzdaných podkladov ostáva objednávateµ. Zhotoviteµ je
oprávnený ich pou¾i» len za úèelom zhotovenia diela a je povinný ich objednávateµovå vrátå»
najneskôr pri odovzdaní a prevzatídåela alebo po zániku záväzku dåelo zhotovåd ak zanikne inak
ako splnením.
objednávateµ sa zaväzuje riadne zhotovené dielo bez vád a nedorobkov a zhotovené v súlade
s touto zmluvou prevzia» a zaplati» za dåelo dohodnutú cenu podµa platobných podmienok
dohodnutých v tejto zmluve.
Zhotovåteµvyhåasuje, ®e sa oboznámil s podkladmå týkajúcåmi sa diela a/alebo vykonal obhliadku,
¾e tieto sú postaèujúce pre zhotovenie diela v rozsahu tejto zmluvy.

!il.
Miesto plnenla

Måestom vykonávania diela je závod Pre¹ov - Aquapark Lipany (kontoktnó osoba: tng. lozef
Barto¹, t.è.: +427 911 968 L80).

!V
èas plnenia

1' Zhotoviteµ sa zaväzuje, ¾e vykoná predmet zmluvy v termíne:
do 30. novembra 2023

2. Dodr¾anie tohto termínu je závislé od riadneho a vèasného spolupôsobenåa objednávateµa
dojednaného v tejto zmluve. Po dobu me¹kanåa objednávateµa s poskytnutím potrebného
spolupôsobenia nie je zhotovåteµ v ome¹kaní so splnením povånnostå doda» predmet zmluvy v
dojednanom termíne.

3. Zhotoviteµ sa zaväzuje plni» túto zmluvu råadne a vèas, postupova» pri vykonávaní diela
s potrebnou odbornou starostlåvos»ou a V súlade s jemu známymå záujmami objednávateµa'

4. Zhotoviteµ je povinný preru¹i» zhotovovanie diela:
r na základe písomnej ®iadosti, ktorá mô¾e by» objednávateµom podµa jednotlivého posúdenia

schválená (¾iados» o preru¹enåe plnenåa povånností zhotoviteµa je uvedená v Prílohe è. 2),o na základe písomného pokynu objednávateµa a v prípade takto vyvolaného preru¹enia na
základe d'al¹ieho písomného pokynu objednávateµa zhotovovanie diela opä» zaèa»'

Lehota na zhotovenie diela sa v takomto prípade predl¾uje o dobu, po ktorú zhotoviteµ podµa
pokynu objednávateµa zhotovovanie diela preru¹il. Ak v¹ak dôvodom pokynu objednávateµa
k preru¹enåu zhotovovania dåela boåo poru¹enie povinností zhotovåteµa, právo na predí¾enie
lehoty plnenåa nevzniká'

4
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Ak preru¹í zhotoviteµ zhotovovanie diela bez toho, aby ho k tomu objednávateµ vyzval, zaväzuje
sa túto skutoènos» najneskôr do 24 hodín potom oznámi» objednávateµovå spolu so správou
o jeho príèinách. Ak nåe sú s ohµadom na príèånu dojednané èå stanovené iné práva a povånnosti
strán, je zhotoviteµ povinný vynalo¾i» v¹etko úsilie k tomu, aby boli dôvody, ktoré viedli
k preru¹enåu zhotovovania diela odstránené a v správe o preru¹ení je rovnako povånný uvies»
predpokladanú uÍzt<u preru¹enåa a konkrétne po¾iadavky spolupôsobenia objednávateµa
za bezpeèujúce najúèelnej¹ie opätovné zhotovova nie diela.
Zhotoviteµ sa zaväzuje plni» túto zmluvu riadne a vèas, postupova» pri zhotovovaní diela s

potrebnou odbornou starostlivos»ou a V súlade s jemu známymi záujmamiobjednávateµa'

V.
Vlastnícke právo k uzatvorenej veci

Vlastníkom dåela je zhotovåteµ' Vlastníctvo diela prechádza na objednávateµa okamíhom jeho
vykonania. Nebezpeèenstvo za ¹kody na zhotovovanom diele zná¹a zhotoviteµ, a to od
odovzdania a prevzatia miesta vykonávanåa diela do ukonèenia dåela a vypratania miesta
vykonávanåa dåela' V prípade, ak tovar bude dodaný na miesto vykonávania diela skÔr ako sa

zaène s vlastným vykonávaním diela, resp. montá¾ou, nebezpeèenstvo ¹kody/skazy na dodanom
tovare zná¹a aj v tomto prípade zhotovåteµ.
Vlastníctvo v¹etkých materiálov, výrobkov a zariadení, ktoré zhotovåteµ na zhotovenie diela
zabezpeèil a do diela zabudoval, prechádza na objednávateµa okamihom vykonania diela'

vt.
Cena

Cena za zhotovenie predmetu zmluvy sa pova¾uje za pevnú (fixnú) a nemennú poèas trvanåa
tejto zmluvy a je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle Prílohy è. 1 tejto zmluvy
nasledovne: 18 818,00 Eur
DPH bude úètovaná podµa platných zákonov a predpisov.
Cena za zhotovenåe predmetu zmluvy je stanovená bez DPH a zahàòa v¹etky ekonomicky
oprávnené náklady zhotovåteµa vynalo¾ené v súvislosti s plnením predmetu zmluvy, najmä
dopravu na miesto plnenåa, vykládka, náklady za tovar okrem tovaru zakúpeného do poistného
skladu kalových èerpadåel, náklady na obalovú techniku a balenåe, dovozné cåá, za¹kolenie
obsluhy, montá®, uvedenie do prevádzky a pod. a pråmeraný zisk zhotoviteµa.
Dohodnutú cenu je mo¾né meni» na základe dohody zmluvných strán v¾dy iba formou
písomného oèíslovaného dodatku. Dôvodom zmeny ceny diela mô¾u by» aj legåslatívne zmeny,
ktoré majú dopad na tvorbu ceny.

vil.
Podmienky platby

Po vykonaní predmetu zmluvy vystaví zhotovåteµfaktúru (d'alej len,,faktúra") na základe súpåsu
vykonaných prác a preberacåeho protokolu v súlade s touto zmluvou a Prí|ohou è' L tejto zmluvy.
Cenu za zhotovenie diela objednávateµ uhradí na základe faktúry, ktorá musí ma» nále®itosti
podµa S 74zákona è.222l2oo4Z.z. o dani z pridanej hodnoty' Ak sa dodanie tovaru alebo slu¾by
uskutoèòuje èåastkovo alebo opakovane, faktúra mô¾e by» vystavená najviac za obdobe 12

kalendárnych mesåacov' Doba splatnosti faktúry ie 60 dní od jej preukázateµného doruèenia
(po¹tou, osobne) objednávatelbvi. Zmluvné strany sa dohodli, ¾e zasielanie faktúry
elektronåckou po¹tou je mo¾né a prípustné len na základe predchádzajúceho písomného
odsúhlasenia takéhoto spôsobu doruèovania faktúry obidvomi zmluvnými stranami po splnení
podmienok zverejnených na webe http://www.vodarne'eu/spolocnost/dodavatelia-e-faktury
súèas»ou ktoných je vzor Dohody o elektroníckom prijímanífaktúr.
Zhotoviteµ v èase uzatváranie zmluvy a jej truanåa nesmie ma» podl¾nostå voèi Finanènej správe,
poås»ovniam a ostatným orgánom ¹tátnej správy a ich in¹tåtúcåám. Ak je zrejme z verejne
dostupných zdrojov, ¾e zhotovåteµ má dlhy a pohµadávky voèi vy¹¹ie uvedeným in¹titúciám je

2.

3.

4.
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povinný na VýzVu objednávateµa predlo¾å» potvrdenie o zaplatení predmetných dlhov a

pohµadávok, resp' potvrdenåe, ¾e sa o úhrade dlhov a pohµadávok dohodol s príslu¹nými

in¹tåtúciami (odklad povinnosti platenåa voèi ¹tátu, napríklad daò, poistné,.'.'Sd pova¾uje za

splnenie podmåenky úèasti).

4' Ak sa zhotoviteµ bude v rozhodnom období nachádza» v Zozname platiteµov dane z pridanej

hodnoty, u ktorých nastalå dôvody na zru¹enåe registrácåe pre DPH, priebe®ne aktualizovanom

Fånanènou správou (d'alej len ,,Zoznam"|, objednávateµ nåe je povinný zaplatå» èas» ceny

fakturovanú zhotoviteµom ako DPH, a to a® do okamihu výmazu zo Zoznamu alebo do okamihu

predlo¾enia potvrdenia vydaného Daòovým úradom, ¾e zhotoviteµ nie je daòovým dl¾níkom
(d'alej len ,,potvrdenie daòového úradu"). Rozhodným obdobím sa pre úèely tejto zmluvy

rozumåe obdobie odo dòa preukázateµného doruèenia faktúry objednávateµovi a¾ po uhradenie

ceny dåela objednávateµom zhotovåteµoví' V takomto prípade sa doba splatnosti faktúry pre èas»

zodpovedajúcu DPH preru¹uje a nová doba splatnosti 60 dní zaèína plynú»odo dòa oprávneného
písomného oznámenia zhotoviteµa o výmaze zoZoznamu, alebo odo dòa predlo¾enia potvrdenia

da òové ho ú rad u z hotovite µo m o bjed návate µovi.

5' Faktúra musí obsahova» okrem nále¾itostå podµa zákona è' 222/2oo4 Z' z' o dani z prådanej

hodnoty, zákona è' 431'/20oz Z. z. o úètovníctve a obchodného zákonníka è. 513/199LZ.z.:
a) èíslo zmluvy, resp. objednávky,

b) dátum spIatnostå,
c) oznaèenie peòa¾ného ústavu a èíslo úètu, na ktoný je potrebné realizova»úhradu.

6. V prípade, ¾e akákoµvek faktúra nebude obsahova» nále®åtosti uvedené v tejto zmluve,

objednávateµ je oprávnený vrátå» ju zhotoviteµovi na doplnenie. V takom prípade sa preru¹í

plynutåe lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti 60 dní zaène plynú» doruèením opravenej

faktúry objednávateµovi.
7. Zhotoviteµ zodpovedá za správnos» a úplnos» faktúry.
8. objednávateµ sa zaväzuje, ¾e po obdr¾aní faktúry bezodkladne skontroluje v¹etky nále¾itosti

faktúry, aby nedochádzalo k ne¾iaducemu predl¾ovaniu lehoty splatnostå faktúry.

9' Súèas»ou faktúry bude súpis vykonaných prác, preberací protokol aåebo ekvivalentný doklad,

kde bude èitateµný podpås zodpovedného zamestnanca, ktorý za VVS, a.s' prebral uvedené

práce.

10. Faktúra bude zaslaná na adresu: Východoslovenská vodárenská spoloènos», a.s.' Komenského

50,042 48 Ko¹ice'

V!I!.

Spolupôsobenie, práva a povinnosti zmluvných strán
objednávateµ sa zaväzuje, ®e poskytne zhotoviteµovi spolupÔsobenie spoèívajúce najmä

v sprístupnení objektov závodu Pre¹ov - Aquapark Lipany, odovzdaní doplòujúcich údajov, v

zaujatí stanovåska, ktoných potreba vznikne poèas spracovania realåzácåe. Toto spolupÔsobenåe

poskytne objednávateµ do 5 dní od doruèenia po®iadavky zhotoviteµa. Pre prípad

spolupôsobenia, ktoré objednávateµ nemô¾e poskytnú» vlastnými silami, dohodnú zmluvné

strany osobåtnú lehotu.
objednávateµ je oprávnený kedykoµvek kontrolova» zhotovovanie dåela. Ak objednávateµ zåstí, ®e

zhotoviteµ zhotovuje dieåo v rozpore so svojimi povinnos»amå, resp. zhotoviteµ nerealizuje dielo

v po¾adovanej kvalite, je objednávateµ oprávnený do¾adova» sa toho, aby zhotoviteµ diela åhned'

odstránil vady vznåknuté vadným zhotovením a dielo zhotovoval riadnym spôsobom' Ak tak

zhotoviteµ neurobí ani v primeranej lehote mu na to poskytnutej, je objednávateµ oprávnený

vykona» na náklady zhotoviteµa v¹etky nevyhnutné opatrenia smerujúce k zaisteniu vèasného a

riadneho zhotovovania dåela, najmä mô¾e vykona» potrebné èinnosti alebo odstránå» vzniknuté

vady sám alebo tretími osobami, bez toho aby tým bola dotknutá zodpovednos» zhotoviteµa za

splnenåe jeho záväzku podµa zmluvy. Ak by v¹ak postup zhotoviteµa zároveò nepochybne våedol

k podstatnému poru¹eniu zmluvy je objednávater opráVnený od zmluvy odstúpå». Zhotoviteµ
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nevykoná zmeny ¾iadnych prác bez pokynu objednávateµa. Nezhotoveníe diela ako celku je
podstatným poru¹ením zmluvy.

3. Zhotoviteµ je povinný vies» na pracovisku montá¾ny denník, ktorý sa prehlasuje za právny
dokument a odsúhlasené záznamy v denníku sú záväzné' Za riadne vedenie montá¾neho
denníka zodpovedá kontaktná osoba zhotoviteµa. Do montá¾neho denníka je zhotoviteµ povinný
okrem po¾åadaviek daných právnymi predpismå zapisova» v¹etky skutoènosti rozhodné pre
plnenie zmluvy, najmä údaje o èasovom postupe prác, ich rozsahu a spôsobe vykonávania,
o stave måesta zhotovovanåa diela, odchýlky od projektovej dokumentácie, údaje o opatreniach
urobených v oblasti bezpeènostå a ochrany zdravåa pri práci, po¾iarnej ochrany a ochrany
¾ivotného prostredia, údaje o mimoriadnych udalostiach, pracovných úrazoch, ¹kodách.

4. objednávateµ zodpovedá za to, ¾e råadny pråebeh prác zhotoviteµa nebude ru¹ený
neoprávnenými zásahmi tretích osôb.

5. Zhotoviteµ preberá v plnom rozsahu zodpovednos» za vlastné riadenie postupu prác
a dodr¾åavanie predpisov o bezpeènostå práce a ochrany zdravåa pri prácå'

6. Zhotoviteµ je povinný manipulova» s materiálom, náradím a technåckým vybavením tak, aby
nedo¹lo k po¹kodeniu objektov a u® zrealizovaných prác, ako aj ostatného majetku
objednávate|h. Za prípadnú ¹kodu zodpovedá zhotoviteµ v plnom rozsahu a je povånný ju
odstráni» na vlastné náklady.

7 ' objednávateµ je povånný predmet zmluvy prevziad ak tento bude riadne ukonèený bez vád a

nedorobkov. Ak má predmet zmluvy v èase jeho odovzdania vady a objednávateµ tieto Vady
vytkne, nie je objednávateµ povinný z uvedeného dôvodu predmet zmluvy prevzia» a predmet
zmluvy sa nepova¾uje za riadne ukonèený.

8. Pri plnení predmetu tejto zmluvy sa zhotovåtel zaväzuje dodr¾iava» v¹eobecne záväzné predpisy,
technické normy, dojednania tejto zmluvy a bude re¹pektova» pokyny objednávateµa. Plnenia
povinností vyplývajúcich z právnych predpisov donucovacej povahy a zo záväzných rozhodnutí,
stanovísk alebo iných opatrení orgánov verejnej moci majú v prípade rozporu s povinnos»ami
zhotovåteµa v¾dy pred nos».

9. Zhotoviteµ zodpovedá za bezpeènos» a ochranu zdravia vlastných pracovníkov.
10. Zhotovåteµ sa zaväzuje poda» urèenému zástupcovi objednávateµa správu bez zbytoèného

odkladu, hned'ako sa dozvie (najneskôr v¹ak 14 dní pred termínom dohodnutým pre vykonanåe
diela v zmysle èlánku lV' bod 1-. tejto zmluvy), ¾e vznåkli/vzniknú akékoµvek preká¾ky pri
zhotovovaní dåela, ktoré bránia alebo budú bránå» v plnení povinností majúcich vplyv na cenu,
lehotu vykonania diela a/alebo rozsah diela a o dôsledkoch takejto skutoènosti' Bezodkladne po
doruèení takejto správy urèený zástupca zhotoviteµa v súèinnosti s objednávateµom vyplní
Prílohu è. 3 - Dôvodová správa (d'alej len ,,Príloha è. 3"). Túto informaènú povånnos» så zhotovåteµ
splní zaslaním vyplnenej Prílohy è. 3 objednávateµovi na e-mailovú adresu:
obsta rava nåe@voda rne.eu'

L1'' Zhotoviteµ zodpovedá za plnenåe Zákona è. L24/zoo6 Z. z' v znení neskor¹ích predpåsov o
bezpeènosti a ochrane zdravåa pri práci aZákona 31'4/2oo7 Z' z' oochrane pred po¾iarmi
(Dohoda - uzavretá a podpísaná medzi zhotoviteµom a objednávateµom tvorí Prílohu è. 4 tejto
zmluvy. osobou oprávnenou podpísa» predmetnú dohodu za objednávateµa je,,Urèený zástupca
objednávateµa pri zhotovovaní dåela" uvedený v èlánku XV. bod L' tejto zmluvy) a Nariadenia
vlády SR è. 39612006 Z. z. o månåmálnych bezpeènostných a zdravotných po¾iadavkách na
stavenisko a urèí menovåte koordinátora bezpeènosti. Koordinátora bezpeènosti bude
vykonáva» p. Leonard Kotrubèík, t.è.: 0905 452 568 - preukázateµne vy¹kolený bezpeènostný
technik resp. autorizovaný bezpeènostný technik a technik po¾larnej ochrany. Zhotovåteµ sa
zaväzuje zabezpeèi» pre objednávateµa na zhotovenie diela materiály, výrobky a zariadenia
najvy¹¹ej mo¾nej kvality. objednávateµ så vyhradzuje právo schvaµova» v¹etky materiály výrobky
a zariadenia, ktoré zhotoviteµ na zhotovenie predmetu zmluvy zabezpeèil, pred ich zabudovaním
do dåela.

Iz. Zhotoviteµ nie je oprávnený poskytnú» akúkoµvek dokumentácåu a ani iné výsledky svojej
èånnostå, ktorá súvisí s vykonávaním diela iným osobám ako objednávateµovi.
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L3 Zhotoviteµ sa zaväzuje na mieste plnenia predmetu zmluvy udr¾åava» poriadok a èistotu'
Zhotoviteµ bude na vlastné náklady odstraòova» odpady, ktoré sú výsledkom èinností prå

zhotovovaní dåela.

tx.

Odovzdanie a prevzatie
ZhotoviteµVyzve na prevzatie diela objednávateµa písomne najmenej 3 pracovné dnídopredu'
Zhotoviteµ Vyzve na prevzatie diela objednávateµa po úspe¹ne vykonaných v¹etkých skú¹kach

osvedèujúcich dohodnuté vlastnosti diela' Zhotoviteµ predlo¾ídoklady o týchto skú¹kach, ako aj

doklady o kvalite pou¾itých materiálov a výrobkov a montá¾ny denník' Zhotoviteµ je povinný

vyzva» objednávateµa najmenej 2 pracovné dnå vopred k úèasti na skú¹kach. Zhotoviteµ je

povinný pred odovzdaním diela vykona» aj d'al¹åe skú¹ky, ktoré objednávateµ po®aduje. Ak bude

takouto d'al¹ou skú¹kou zistené, ¾e plnenia boli vykonané riadne, je objednávateµ povinný

nahradå» spÔsobené náklady, inak náklady zná¹a zhotovåteµ. Vykonanie skú¹ok nezbavuje

zhotoviteµa povånností uvedených v èlánku X. tejto zmluvy.
Dielo je odovzdané a¾ vo chvíli podpåsu protokolu o odovzdaní a prevzatídiela.
V prípade, ak má dielo pri jeho odovzdávaní vady, objednávateµ nemá povinnos» ho prevzia»

a podpísa» preberací a odovzdávací protokol. Ak objednávateµ odmietne prevzia» dielo, uvedie

v zápise dÔvody takéhoto odmietnutia' K tomuto je zhotoviteµ oprávnený uvies» svoje

stanovisko. Zmluvné strany så následne stanovåa deò opätovného prevzatåa a odovzdania diela'
Zhotoviteµ splní svoju povånnos» vykona» predmet zmluvy jeho råadnym ukonèením a jeho

protokolárnym odovzdaním objednávateµoviv mieste plnenia dohodnutom v tejto zmluve, bez

vád a nedorobkov. Protokol o odovzdaní a prevzatí predmetu zmluvy musíobsahova»:
a) deò, miesto, hodinu odovzdania,
b) oznaèenie zmluvných strán,
c) predmet diela,
d) podpisy,

e) vyjadrenåe objednávateµa kvykonanému predmetu diela'

x.
Zodpovednos» za vady, záruka

L' Zhotovåteµ poskytne záruku za úplné a kvalitné vykonanie diela, za kvalåtu zariadení, materiálov
a výrobkov, za dosåahnutie kvalåtatívno-technických parametrov celého diela podµa zmluvy a to
24 mesiacov od podpísanåa protokolu o odovzdaní a prevzatí dåela, a ¾e toto dielo bude ma»

vlastnosti dohodnuté v zmluve, ånak obvyklé pre dané dielo poèas záruènej doby. Záruka sa

nevz»ahuje na be¾ne opotrebiteµné diely'
2' Nároky z vád dåela sa spravujú 5 560 a nasl. zákona è.5I3/t991' Zb' obchodný zákonník'
3. Vady zistené pri preberaní diela, resp' jej èasti, objednávateµ reklamuje pri preberanídiela, inak

bez zbytoèného odkladu po tom èo ich zistil, najneskôr v¹ak do uplynutia záruènej doby,

4. Zhotoviteµ nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené pou¾itím podkladov poskytnutých

objednávateµom a zhotoviteµ ani pri vynalo¾enÍ v¹etkej starostlivosti nemohol zistå» ich

nevhodnos», prípadne na òu upozornålobjednávateµa a ten na ich pou®itítrval'
5. Zhotoviteµzodpovedá za bezplatné odstránenåe vád a zaväzuje sa nastúpå» na odstraòovanie vád

do 5 dníod nahlásenia a reklamované vady odstráni»v konkrétne dohodnutom termíne.
6. Ak zhotoviteµ neodstránå reklamované vady v urèenom a anå náhradnom termíne, mô¾e

objednávateµ necha» vady odstráni» na náklady zhotovåteµa sám alebo prostredníctvom tretej
osoby' odstránením vady na náklady zhotoviteµa nezanåká jeho zodpovednos» za vady èi záruka

za akos», anå sa neobmedzuje ich rozsah. Ustanovenie èlánku Xl. bod 3. tejto zmluvy tým nie je

dotknuté.
7' V prípade vzniku ¹kody na majetku objednávateµa, ktorá vznåkla resp' vznikne v budúcnosti na

základe poruchy na zaråadení, resp' neodbornou in¹taláciou zariadenia spôsobenej
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zhotoviteµom, alebo v prípade ånej ¹kody spôsobenej poru¹ením povånnostå zhotoviteµa,
objednávateµ má nárok na náhradu tejto ¹kody'

8. Ak sa uká¾e, ¾e vady diela sú neopravåteµné alebo, ¾e s ich opravou by bolå spojene neprimerané
náklady, mô¾e objednávateµzmenå»voµbu nároku z vád dåela a po¾adova» primeranú zµavu z ceny
diela.

9, Ak záväzok zhotoviteµa zhotovi» dielo celkom alebo z èasti zanåkne inak ako splnením, zodpovedá
zhotoviteµza vady plnenia, ktoré prizhotovovanídiela u¾ uskutoènåla objednávateµich prevzal,
v rozsahu a za podmåenok obdobne ako keby záväzok zhotoviteµa zhotovå» dielo zanikol
splnením' objednávateµ je povinný oznámi» zhotoviteµovåvady takýchto plnení bez zbytoèného
odkladu potom èo ich zistål, najneskôr v¹ak do uplynutåa záruènej doby, ktorá zaèína plynú»
dòom, kedy záväzok zhotoviteµa zhotovå» dåelo celkom alebo z èasti zánåkom ånak ako splnením.

L0. Zhotoviteµ prehlasuje, ¾e vykonal obhliadku miesta plnenåa aje oboznámený so v¹etkýmå
okolnos»amå relevantnými pre riadne vykonanie dåela a splnenåe po¾iadaviek objednávateµa na

úèelvykonanåa diela stanovenýv èlánku ll' bod 1. tejto zmluvy. Zhotoviteµzodpovedá zato,®e
ním navrhnutý tovar uvedený v Prílohe è. 1 bude spíòa» predmetné po®åadavky objednávateµa a
to månåmálne po dobu uvedenú vèlánku X. bod 1' tejto zmluvy, ånak sa má za to, ¾e dielo má
vady.

xt.
Zmluvné pokuty

L' Zmluvné strany sa dohodli, ¾e pri nedodr¾aní zmluvne dohodnutého termínu dokonèenia dåela
bez zavånenia objednávateµa, mô¾e objednávateµ zhotoviteµovi fakturova» zmluvnú pokutu vo
vý¹ke 0,025 %ozceny diela za ka¾dý deò ome¹kania. Týmto nie je dotknutý nárok na náhradu
¹kody.

2. Zmluvné strany sa dohodli, ®e v prípade ome¹kania objednávateµa s úhradou faktúry, mô¾e
zhotoviteµ objednávateµovi fakturova» úrok z ome¹kania vo vý¹ke o,o25 % z fakturovanej sumy
za ka®dý deò ome¹kania'

3. Ak je zhotoviteµ v ome¹kaní s odstránením vád, objednávateµ má právo po¾adova» zaplatenåe
zmluvnej pokuty vo vý¹ke 0,025 % z ceny diela za ka¾dý deò prekroèenia náhradného termínu
podµa èlánku X. bod 5' tejto zmluvy. Týmto nie je dotknutý nárok na náhradu ¹kody a povånnos»
zhotoviteµa odstránå» vady'

4' Zmluvné strany sa dohodli, ¾e v prípade nesplnenia povinnostå zhotoviteµa vykona» dielo v
po¾adovanom rozsahu a/alebo v dojednanej cene a/alebo v dojednanej kvalåte a/alebo akosti,
má objednávateµ právo uplatni» u zhotoviteµa zmluvnú pokutu vo vý¹ke L %o z ceny dåela. Týmto
nåe je dotknuté právo na náhradu ¹kody a povånnosti uvedené v prvej vete tohto bodu'

5. Zhotoviteµ zná¹a v¹etky sankcåe a ¹kody, ktoré boli uplatnené voèi objednávateµovå tretími
osobamå, za poru¹enåe povånnostízhotoviteµa v súvislosti s vykonávaním dåela'

6. ¥ubovoµné zdr¾anåe vzniknuté vinou objednávateµa, ktoré ohranièuje mo¾nos» zhotoviteµa plni»
svoje povinnosti V stanovenom èase, nebude dôvodom na vymáhanie sankcií.

7. Ak zhotoviteµ postúpå pohµadávku V rozpore s èlánkom XlX. bod 22. tejto zmluvy, je povinný
uhradå» objednávateµovå zmluvnú pokutu vo vý¹ke 20 % z hodnoty pohµadávky, ktorú postúpil.
Pre vylúèenåe akýchkoµvek pochybností, týmto nåe je dotknutá neplatnos» takéhoto úkonu.
Zároveò týmto nåe je dotknuté právo na náhradu ¹kody v plnom rozsahu.

xil.
Zadávanie subdodávok a postúpenie zmluvy

Zhotoviteµ nesmie postúpi» celú túto zmluvu alebo jej èas» alebo akúkoµvek výhodu alebo podiel
v nej alebo podµa nej bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateµa.
Zhotoviteµ nesmie zada» subdodávateµom zhotovenåe celého diela.
Zhotovåteµ nåe je oprávnený práva a povinnosti vypl'ývajúce z tejto zmluvy previes» na tretiu
osobu, bez vopred daného písomného súhlasu objednávateµa (schvaµovanie subdodávateµov vid''
Príloha è. 5 tejto zmluvy). Zhotoviteµovi subdodávatelia nie sú oprávnení práva a povinnosti

L.

z.
3.
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4.

Vypl'àVajúce z subdodáVateµskej zmluvy so zhotovåteµom ako objednávateµom prevåes» na tretiu
osobu, bez vopred daného písomného súhlasu objednávateµa. To isté platí pre subdodávateµov
zhotoviteµových subdodávateµov atd'. Po¾iadavka na schválenie subdodávateµa sa predkladá

urèenému zástupcovi objednávateµa. Za vykonanie diela, èasti diela a/alebo akýchkoµvek prác

subdodávateµom, má zhotoviteµ zodpovednos» akoby dielo vykonával sám.

objednávateµ neudelísúhlas v zmysle bodu 3. tohto èlánku, najmä ak nominovaný subdodávateµ
v ktoromkoµvek rade bol uchádzaèom o zákazku, ktorej výsledkom je uzatvorenåe tejto zmluvy a

z akéhokoµvek dôvodu neuspelv danej zákazke a/alebo nespíòa povinnoståvyplývajúce mu zo

zákona è.3L5/2oL6 Z' z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektoných

zákonov a/alebo nespíòa podmåenky osobného postavenia podµa 5 32 zvo alebo existuje
preká¾ka v plnen í zmluvy podµa Na riadenia Rady (EÚ) è' 833l2oL4 z 31'. júla 2ot4 o re¹triktívnych
opatreniach s ohµadom na konanåe Ruska, ktoryàm destabålizuje situácåu na Ukrajine v znení
neskor¹ích nariadení a/alebo Naråadenåa Rady EÚ è. zo22/578 z08. apríla 2022.

objednávateµ ma právo kedykoµvek odvola» jeho súhlas podµa bodu 3. tohto èlánku v prípade,

¾e práce subdodávateµa nie sú vykonávané v súlade s touto zmluvou a/alebo k spokojnosti
objednávateµa'
Ak zhotoviteµv súlade s touto zmluvou zadá èas» diela subdodávateµovije povinný mu za råadne

a vèas vykonané práce a/alebo slu¾bu a/alebo dodaníe tovaru v zmysle subdodávateµskej zmluvy
zaplati». Zhotoviteµ nie je oprávnený viaza» platby subdodávateµovi na zaplatenie faktúry
objednávateµom zhotovåteµovå (zákaz od kladacej podmienky na platby).

xlil.
Vy¹¹ia moc

Vy¹¹ia moc sa vzájomne stanovuje podµa ustanovení obchodného zákonníka

xtv.
Zánik zmluvy

objednávateµ èi zhotoviteµ mô¾e odstúpi» od tejto zmluvy z dôvodov stanovených v obchodnom
zákonníku a v tejto zmluve najmä ak:

r bol na majetok druhej zmluvnej strany vyhlásený konkurz, bol zamietnutý návrh na

vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku, alebo ak bol konkurz zru¹ený z dôvodu, ®e

majetok úpadcu nestaèí na úhradu výdavkov a odmenu správcu konkurznej podstaty, alebo
bolo konkurzné konanie zastavené pre nedostatok majetku, alebo ak bol konkurz zru¹ený pre

nedostatok majetku, alebo ak po ukonèení konkurzného konania nezostane spoloènosti
¾iaden majetok, alebo dôjde k akémukoµvek èinu alebo udalosti, ktorá by mala (podµa

platných zákonov) podobný efekt ako ktonýkoµvek z uvedených èånov alebo udalostí, alebo
o druhá zmluvná strana vstúpila do likvådácåe.
objednávateµ mô¾e odstúpi» od tejto zmluvy najmä:
o pokiaµ zhotoviteµ podstatným spôsobom poru¹í svoje povinnosti v oblastå bezpeènosti práce

a ochrany zdravia prå práci, najmä ak takýmto poru¹ením ohrozí ¾ivot alebo zdravie osôb,
o ak zhotoviteµ opustí dielo, alebo inak jasne prejavuje úmysel nepokraèova» v konaní svojich

povinností podµa tejto zm l uvy,
r ak zhotoviteµ zadá celé dielo ako subdodávku,
o ak zhotoviteµ postúpi celú túto zmluvu, alebo jej èas» alebo akúkoµvek výhodu alebo podiel

v nej alebo podµa nejV rozpore s kom Xll' bod 1_' tejto zmluvy,
o ak z dôvodu existencåe vy¹¹ej moci, ktorá má dosah na dåelo, nebude ma» záujem nad'alej

zotrva» V tomto zmluvnom vz»ahu,
o ak bude zhotoviteµ právoplatne odsúdený za nåektorý z trestných èinov korupcie podµa

Trestného zákona a/alebo zákona o trestnej zodpovednostå právnåckých osôb (d'alej len

,,korupcia"),

5

6.

L

L.

2

UNL-42-2022

µ,-
Strana 8 z 26



à---------------

. bez uvedenia dôvodu stým, ¾e vtakomto prípade za zánik tejto zmluvy v¾dy zodpovedá
výhrad ne objed návate(,

o sa ocitne druhá zmluvná strana v ome¹kaní so splnením svojho záväzku po dobu dlh¹iu ne¾
L4 dní,

o ak sa zhotoviteµ stane spoloènos»ou v kríze,
r ak zhotoviteµ predá svoj podnik alebo èas» podniku a podµa objednávateµa sa tým zhor¹í

vymo¾iteµnos» práv a povinností zo zmluvy.
3. Pre úèely tejto zmluvy sa podstatným poru¹ením zmluvy rozumie najmä ome¹kanåe zhotovåteµa

s vykonaním diela o viac ako L4 dní, alebo vykonanie diela inej ako dohodnutej akostå, alebo
v inej ako dohodnutej kvalåte alebo v inej ako dohodnutej cene, alebo v prípade korupcie alebo
ak nastanú okolnosti uvedené v bode 1. tohto èlánku'

4. Zmluvné strany sa dohodli na písomnej forme odstúpenia od zmluvy a písomnej forme
uplatnenia v¹etkých nárokov voèi druhej strane. odstúpenie od zmluvy musí by» doruèené
druhej zmluvnej strane' Úèinty odstúpenåa nastanú v súlade s 5 349 odsek ]. zákona èíslo
5I3h991' Zb' obchodného zákonníka v zneníneskor¹ích predpisov, dnom doruèenia odstúpenåa
od Zmluvy druhej zmluvnej strane.

5' Rozhodnutím odstúpi» od tejto zmluvy alebo vypovedaním tejto zmluvy objednávateµom sa

objednávateµ nevzdáva ¾iadnych jeho ostatných práv. Ak objednávateµ odstúpi od tejto zmluvy
a/alebo ju vypovie nezodpovedá zhotoviteµovi za stratu zisku, stratu ånej zákazky alebo za inú

nepriamu alebo následnú stratu alebo ¹kodu, ktorá mu mô®e vzniknú»v súvislostås odstúpením.
Uvedené platí aj pre zánik zmluvy dohodou.

6. Poru¹enie ktorejkoµvek zklauzúl uvedených v Dolo¾ke o partnerstve (vid'' Príloha è. 8 tejto
zmluvy) zo strany zhotoviteµa alebo uznanie za vånného zo spáchania trestných èånov uvedených
v Dolo¾ke o partnerstve zhotovåteµom, ktoným je fuzická osoba alebo ¹tatutárny orgán/zástupca,
výkonný riadåteµ/akcionár zhotoviteµa priamo zapojený do èinností súvisiacich so spoloènos»ou
VVS, a.s' sa pova¾uje za podstatné poru¹enie záväzkov vyplývajúcåch z tejto zmluvy a oprávòuje
objednávateµa k odstúpeniu od tejto zmluvy s okam¾itou platnos»ou v súlade s s 345 ods. 2.

Zákona NR sR èíslo 513/L99Lzb' obchodný zákonník vznení neskor¹ích noviel s nárokom na

náhradu akejkoµvek ¹kody spôsobenej objednávateµovi, vrátane náhrady sankcåí ulo®ených zo

stra ny verejných orgá nov'
7' Zmluvné strany sa dohodlå, ¾e túto zmluvu je mo¾né vypoveda» aj bez udania dôvodu.

Výpovedná lehota je 3 mesiace. Výpovedná lehota zaèína plynú» prvým dòom nasledujúceho
mesiaca po doruèenívýpovede druhej zmIuvnej strane.

8. Zmluvné strany sa dohodli, ¾e zmluvu je mo¾né zru¹i» aj vzájomnou dohodou zmluvných strán.
9. V prípade okolnostívyluèujúcich zodpovednosÅ ak tieto trvajú dlh¹åe ako 3 mesiace, ktorákoµvek

zo Zmluvných strán je oprávnená jednostranne od zmluvy odstúpi»'

xv.
Zástupcovia zm!uvných strán

Urèeným zástupcom objednávateµa pri zhotovovaní dåela je lng' Jozef Barto¹.
Kontaktnou osobou objednávateµa vo veciach zmluvných je lng. Karol Kalinók.
Urèeným zástupcom zhotovåteµa pri zhotovovanídåela je lng. Vlodimír Kubinec.
Kontaktnou osobou zhotoviteµa vo veciach zmluvných je lng' Somuel Nagy.
Zhotoviteµ sa zaväzuje po dobu zhotovovania dåela zaisti» trvalú prítomnos» urèeného zástupcu
zhotovåteµa na plnení predmetu zmluvy'
Urèení zástupcovia zmluvných strán pri zhotovovaní diela najmä jednajú za zmluvné strany
v technických veciach súvisåacåch so zhotovovaním diela, podpåsujú protokol o odovzdaní
a prevzatí dåela' Urèený zástupca pri zhotovovanå diela tie¾ vykonáva kontrolu objednávateµa pri

zhotovovanídiela, vrátane súvisiacich opatrenía vyjadruje za objednávateµa stanovisko k súpisu
prác, ktorý je podkladom k vystaveniu faktúry' oprávnený na vydanie pokynu a/alebo na

schválenie ®iadosti o preru¹enívykonávania diela v zmysle èlánku lV. bod 4 tejto zmluvy je urèený
zástupca objednávateµa vo veciach zmluvných.
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7 Zmena urèenåa zástupcov zmluvných strán nevy¾aduje zmenu zmluvy o dielo. Zmluvná strana

o ktorého zástupcu ide, je povinná takúto zmenu bez zbytoèného odkladu oznámi» druhej

zmluvnej strane.

xv!.
Doruèovanie

Adresou pre doruèovanie písomnostíje adresa uvedená v zmåuve alebo adresa, ktorú zmluvná

strana po uzavretí zmluvy ako takúto písomne oznámi druhej zmluvnej strane.

Ak to nie je v rozpore s právnymi predpismi, tak prejav vôle odosielateµa je voèi adresátovi riadne

uplatnený aj okamihom, kedy adresát prijatie prejavu vôle odmietne alebo doruèenie inak

úmyselne zmarí (znemo¾ní), alebo okamihom, kedy bude zásielka vrátená odosåelateµovi ako

nedoruèená'

xvil.
Zmena zmluvy

Zmenå» dielo (t'j. zmenå» formu, kvalitu èi rozsah diela, inými podkladmi predlo¾enými pri

uzavieraní zmluvy) èi inak zmeni» èå zru¹i» zmluvu mô¾u strany výhradne písomne formou

èíslovaného dodatku a prostredníctvom osôb oprávnených k uzavretiu tejto zmluvy, ak zmluva

neurèuje inak.
Zmeni» zmluvu je mo¾né aj formou zápisu v montá¾nom denníku, av¹ak len v prípade ak

absolútna hodnotal zmeny diela predstavuje kumulatívne hodnotu do Lo% ceny dåela (d'alej aj

,,zmena zmluvy de månåmis")' Zmenå» zmluvu formou zápisu v montá¾nom denníku mô¾u

zmluvné strany len prostredníctvom urèených zástupcov pri zhotovovaní diela' Zhotoviteµ je

povinný zmeny uvedené v montá¾nom denníku vykona» bez zbytoèného odkladu.
Pri po¾iadavke na zmenu zmluvy sa dotyèný navrhovateµ zaväzuje predlo¾i» druhej strane

príslu¹nú písomnú zmenovú po¾iadavku' Strana, ktorej bola po¾iadavka urèená je povinná

v lehote 5 pracovných dní sa k nej vyjadri».

Pri po¾iadavke na zmenu tejto zmluvy, ak sa nejedná o zmenu zmluvy podµa bodu 2' tohto
èlánku, sa dotyèný navrhovateµ zaväzuje predlo¾i» druhej strane príslu¹nú písomnú zmenovú

po¾iadavku. Strana, ktorej bola po¾iadavka urèená je povinná v lehote 5 pracovných dní sa k nej

vyjadrå».
Do doby uzavretia príslu¹nej zmeny tejto zmluvy formou dodatku nie je anåjedna strana povinná

plnå» zmluvu V zmenenom rozsahu ani oprávnená od druhej strany takéto plnenie vy¾adova». Ak

strany neuzavrú zmenu zmluvy do 5 pracovných dníod predlo¾enia ponuky, obe zmluvné strany

pokraèujú v plnení zmluvy v pôvodnom, nezmenenom rozsahu. Pokåaµ po¾adovaná zmena

nebráni plneniu tejto zmluvy, je strana navrhujúca zmenu povånná plni» zmluvu priebe¾ne bez

preru¹enåa. Ak vy®aduje dohodnutá zmena diela povolenie zo strany príslu¹ného orgánu,

nastáva úèinnos» takejto zmluvy najskôr dòom nadobudnutia právoplatnosti takéhoto
povolenåa'

xvilt.
ochrana informácií

Zmluvné strany sa zaväzujú naklada» s akýmikoµvek údajmå, informáciami alebo dokumentmi,
ktoré boli druhej zmluvnej strane poskytnuté alebo druhou zmluvnou stranou akýmkoµvek

spôsobom získané v súvislosti s plnením predmetu objednávky, ako s informácåami dôverného
charakteru a/alebo s ånformáciami, ktoré sú predmetom obchodného tajomstva (ak spÍRajå
nále®itosti podµa 5 L7 obchodného zákonnåka).

Zhotoviteµ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateµa uvádza»

objednávateµa ako svojho obchodného partnera a/alebo pou¾íva» obchodné meno alebo logo

1Výsledkom absolútnej hodnoty µubovoµného èísla je èíslo nezáporné. Absolútna hodnota èísla vyjadruje jeho

vzdialenos» od nuly na èíselnej osi.
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objednávateµa pri propagácii seba alebo svojej èinnostå alebo vo vyhláseniach pre médiá, a to V

akejkoµvek forme'
Zmluvné strany sú povånné zaisti» utajenie získaných dôverných informáciíspôsobom obvyklým
pre utajovanie takýchto informácií, ak nie je výslovne dojednané inak. Táto povånnos» platí bez
ohµadu na ukonèenie úèinnostitejto zmluvy.
Zmluvné strany sú povinné zaisti» utajenie dôverných informácåí aj u svojich zamestnancov,
zástupcov, ako aj åných spolupracujúcich tretích strán, pokiaµ im takéto informácie boli
poskytnuté. V takomto prípade sa poskytnutie dôverných informáciítýmto osobám nepova¾uje
za poru¹enie tejto zmluvy, pokåaµje nevyhnutné pre naplnenåe úèelu tejto zmluvy a do¹lo k nemu
len v nevyhnutnom rozsahu.
Právo u¾íva{ poskytova» a sprístupni» dôverné ånformácie majú obe strany len v rozsahU a za
podmåenok nevyhnutných pre råadne plnenie práv a povinnostívyplývajúcich z tejto zmluvy.
Zmluvná strana, ktorá poru¹í povinnostå vyplývajúce z tohto èlánku ohµadne ochrany dôverných
informáciíje povinná nahradi» druhej zmluvnej strane vznåknutú ¹kodu'
V¹etky informácie, ktoré neboli u® niektorou zo zmluvných strán zverejnené, alebo nåe sú
v¹eobecne známe, sa pova¾ujú za dôverné' Za dôverné informácie sa nepova¾ujú informácåe,
ktoré sa stali verejne známymi, pokåaµ sa tak nestalo poru¹enåm povinnosti ich ochrany, d'alej
informácie, ktoré sú sprístupnené podµa zákona è' 271'/20oo Z. z. o slobodnom prístupe k

informáciám, alebo ktoré je zhotoviteµkupujúci podµa tohto zákona povinný sprístupni».

zåu"reenJµ."nou"ni.
Pre úèely tejto zmluvy:
o dòom sa rozumie kalendárny deò, ak nie je ustanovené ånak,
o odkaz na akýkoµvek právny predpis znamená odkaz na taký právny predpis v znení neskor¹ích

predpisov, ak nie je stanovené inak,
o odkaz na èlánok, odstavec, písmeno alebo prílohu znamená odkaz na èlánok, odstavec,

písmeno alebo prílohu tejto zmluvy, ak nie je ustanovené ånak,
. názvy jednotlivých èlánkov a príloh sú uvedené len z dôvodu lep¹ej prehµadnosti

a neovplyvòujú interpretácåu tejto zmluvy,
. vÝrazy v jednotnom èísle mô¾u by» podµa okolnostíånterpretované ajako výrazy v mno¾nom

èísle,
. V prípade rozporu má prednos»vyjadrenie slovami pred èíslami,
o náklady znamenajú v¹etky odôvodnené vynalo¾ené výdavky (alebo ktoré majú by»

vynalo®ené) èi u¾ na mieste vykonávania diela alebo mimo neho, vrátane ré®åe a podobných
poplatkov, av¹ak nezahròujúce zisk.

Ak z kontextu textácie tejto zmluvy nevyplýva inak, ka¾dý odkaz na akýkoµvek právny predpis
znamená príslu¹ný právny predpis v zneníjeho neskor¹ích zmien (vrátane rekodifikácåí) a ka¾dý
odkaz na paragraf právneho predpisu predstavuje oznaèenåe obsahu ustanovenåa ku dòu
podpisu tejto zmluvy a znamená príslu¹ný obsah ustanovenia predmetného paragrafu právneho
predpisu aj v prípade jeho neskor¹ích zmien, resp. zmeny èíslovania.
Zhotoviteµ musí by» poèas platnosti a úèinnostå tejto zmluvy poåstený pre prípad zodpovednosti
za ¹kodu spôsobenú pri výkone povolania.
V prípade ome¹kanåa so splnením peòa¾ného záväzku je veriteµ oprávnený fakturova» dl¾níkovi
úrok z ome¹kania vo vý¹ke podµa nariadenåa vlády Slovenskej republiky è.27/2oL3 Z' z., ktoým
sa vykonávajú nåektoré ustanovenia obchodného zákonníka, ako aj pau¹álnu náhradu nákladov
spojených s uplatnením pohµadávky v zmysle 9 369c ods. 1zákona è.51'3/1991' Zb. obchodný
zákonník (d'alej len ,,obchodný zákonník").
Ak je alebo sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy neplatné alebo neúèånné, nedotýka sa to
ostatných ustanovení tejto zmluvy, ktoré zostávajú platné a úèinné' Zmluvné strany sa V tomto
prípade zaväzujú dohodou nahradå» ustanovenåa neplatné alebo neúèinné ustanoveniami
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platnými a úèinnými, ktoré najlep¹ie zodpovedajú pôvodne zamý¹µanému úèelu ustanovenåa
neplatného alebo neúèinného. Do tej doby platíúprava príslu¹ných právnych predpisov.
Túto zmluvu mo¾no zmeni» alebo zru¹i» len písomne, ak nevyplýva z jej ustanovení nieèo iné.
Meni», doplòova» alebo ru¹i» text tejto zmluvy je mo¾né len formou písomných dodatkov, ktoré
budú platné, ak budú riadne potvrdené a podpísané oprávnenými zástupcamí oboch zmluvných
strán. Pokiaµsa zmena tejto zmluvy týka ceny diela alebo termínu ukonèenia diela, je zhotoviteµ
povinný bezodkladne po zistení rozhodných okolností (najneskôr v¹ak 2 tý¾dne pred termínom
dohodnutým pre ukonèenie diela vzmysle èlánku lV' bod 1. tejto zmluvy) postupova»vzmysle
èlánku Vlll. bod 10' tejto zmluvy'
Zhotoviteµ sa zaväzuje, ¾e v¹etky technické, cenové, odborné informácie a iné skutoènosti,
o ktoých sa poèas zhotovovania diela dozvie, sú predmetom obchodného tajomstva a nebudú
poskytnuté tretej osobe bez písomného súhlasu objednávateµa'
Zmluvné strany sa dohodli, ¾e práva a povånnosti z tejto zmluvy prechádzajú na právnych
nástupcov Zmluvných strán' Råadne zabezpeèenie takéhoto prechodu je povinnos»ou dotknutej
zmluvnej strany.
Zhotoviteµ sa zaväzuje dodr¾iava» zákon è. 79/2oL5 Z' z. o odpadoch a o zmene a doplnení
nåektoných zákonov vrátane jeho ust. $ 52 a 57 a ust. 9 73 a®75 v prípade ak mu predmet zákazky
podlieha' Ak z vy¹¹ie uvedeného zákona, prípadne z iného právneho predpåsu, vyplýva pre
zhotoviteµa povinnos» by» registrovaný v príslu¹nom registri (ktoný sa na neho vz»ahuje) je
povinný by» po celú dobu trvania tejto zmluvy v tomto registrå registrovaný/zapísaný' Poru¹enie
tejto povinnosti sa pova¾uje za podstatné poru¹enåe zmluvy s právom objednávateµa od tejto
zmluvy odstúpi». Tým nåe je dotknuté právo regresu objednávateµa na náhradu ¹kody voèi
zhotoviteµovå, ak by mu za poru¹enie vy¹¹ie uvedenej povinnostivznikla ¹koda/ujma (pokuta, .'.).
Zhotoviteµ sa zaväzuje, ¾e poèas zhotovovania diela nebudú jeho zamestnanci a zamestnanci
subdodávateµov pod vplyvom alkoholu, omamných látok alebo psychotropných látok a nebudú
priná¹a» ani po¾íva» alkoholické nápoje na mieste vykonávania diela. Poru¹enie tejto povinnosti
je podstatným poru¹ením tejto zmluvy, prièom objednávateµ je oprávnený od zmluvy odstúpi».
Zamestnanci zhotoviteµa alebo jeho subdodávateµov, ktorí sa správajú neprístojne alebo v
rozpore s predpismi BoZP, na po¾iadanie objednávateµa musåa opusti» miesto vykonávania diela'
Na úèely tejto zmluvy sa pod pojmom ,,neprístojne" rozumie - ¹pinenie v priestoroch
vykonávania dåela, po¾ívanie alkoholických nápojov alebo omamných látok, nevhodných ooPP
vzhµadom k råzåkovosti práce a pod. Zhotoviteµ zabezpeèí zámenu takýchto zamestnancov na
svoje náklady a zhotoviteµ nemá nárok takéto náklady vyúètova» objednávateµovi' Ak zhotoviteµ
nezabezpeèí zámenu zamestnancov a/alebo nezabezpeèí konanie zamestnancov podµa
predpisov BozP, má objednávateµ, resp. ním poverený zamestnanec právo zastavå» práce na
måeste vykonávania diela. Za ka¾dý deò zastavenia prác vykonávania diela z vy¹¹ie uvedených
dôvodov má objednávateµ právo zhotoviteµovi úètova» zmluvnú pokutu V sume 2oo,- EUR' Týmto
nie je dotknuté právo na náhradu ¹kody.
objednávateµ je rovnako oprávnený poèas zhotovovania dåela na mieste vykonávania diela
vykonáva» dychové skú¹ky zamestnancov zhotoviteµa a/alebo jeho subdodávateµov na po¾itie
alkoholických nápojov, omamných látok alebo psychotropných látok. Ak sa zamestnanec
zhotovåteµa a/alebo jeho subdodávateµ odmietne dychovej skú¹ke podrobå», je to záva¾né
poru¹enåe tejto zmluvy zo strany zhotoviteµa a objednávateµ je oprávnený od zmluvy odstúpå».
Zhotoviteµ je povånný v plnom rozsahu dodr¾åava» zákon è. 82/zoo5 Z. z. o nelegálnej prácå a
nelegálnom zamestnávaní a o zmene a dop|není niektorých zákonov (d'alej len ,,zákon
o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní"). Zhotovåteµ zároveò vyhlasuje, ¾e neporu¹uje
a poèas trvania tejto zmluvy nebude poru¹ova» zákaz nelegálneho zamestnávanåa v zmysle
zákona o nelegálnom zamestnávaní.
Zhotoviteµ sa zaväzuje kedykoµvek poèas vykonávania diela na ¾iados» objednávateµa poskytnú»
mu doklady a osobné údaje fyzických osôb, prostredníctvom ktoých dodáva prácu alebo
poskytuje slu¾bu podµa tejto zmluvy, v rozsahu nevyhnutnom na kontrolu dodr¾iava nia zákazu
nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania.
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L5. V prípade ulo®enia pokuty objednávateµovi kontrolným orgánom podµa 5 7b ods' 7 zákona

o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní za poru¹enie zákazu prija» prácu alebo slu¾bu

podµa 5 7b ods. 5 zákona o nelegálnej prácå a nelegálnom zamestnávaníje zhotoviteµ povinný

pokutu v plnej rný¹ke uhradå» objednávateµovi, na základe výzvy objednávateµa na jej úhradu,

najneskôr do 5 dní od právoplatnosti rozhodnutia o ulo¾ení pokuty' Uhradením pokuty nie je

dotknutý nárok objednávateµa na náhradu prípadnej ¹kody' objednávateµ je povånný

bezodkladne zhotoviteµa ånformova» o konaní vedenom kontrolným orgánom, ktorého

výsledkom mô¾e by» ulo®enie pokuty'

].6. Zmluvné strany sa dohodlå, ¾e objednávateµ je oprávnený jednostranne zapoèíta» si svoju

pohµadávku voèi zhotoviteµovi titulom uhradenåa pokuty u|o¾enej právoplatným rozhodnutím

podµa 5 7b ods. 7 zákona o nelegálnej prácå a nelegálnom zamestnávaní voèå pohµadávke

zhotovåteµa, ktorú je objednávateµ povinný vyplatå» zhotoviteµovi. Toto ustanovenie má prednos»

pred ustanoveniami zmluvy, ktoré mu odporujú'
L7. Zhotoviteµ je povånný dodr¾iava» zákon è. 663/2007 Z. z' o månimálnej mzde a ozmene

a doplnení niektoných zákonov. Zhotoviteµ zároveò vyhlasuje, ¾e neporu¹uje a poèas trvania

tejto zmluvy nebude poru¹ova» sadzby minåmálnych mzdových nárokov pre stupne nároènosti

pracovných miestvypoèítanéz minimálnej mzdy prostredníctvom koeficientov minimálnejmzdy

v zmysle príslu¹ných právnych predpisov.

18' Zhotoviteµvyhlasuje, ¾e ku dòu podpisu tejto zmluvy neexistujú dôvody, na základe ktoných by

sa objednávateµ mal sta» ruèiteµom za daò podµa 5 69 ods' ].4 v nadväznosti na 9 69b zákona è.

Z22|2OO4Z. z. o DPH.
19. Zhotoviteµ je povinný zabezpeèid aby zamestnanci zhotovåteµa a zamestnanci zhotoviteµových

subdodávateµov mali na o¹atení viditeµné oznaèenåe svojho zamestnávateµa. Pod oznaèením sa

pre úèely tohto ustanovenia rozumie názov spoloènosti a/alebo logo spoloènosti'

zo' Zhotoviteµ je povinný v plnom rozsahu dodr®iava» zákon è' 3t5/zol6 Z' z. o regåstri partnerov

verejného sektora a o zmene a doplneníniektorých zákonov a súvisiace zákony (d'alej len ,,zákon

o RPVS"). V prípade poru¹enia povånnosti zhotovíteµa by» zapísaný v registri v súlade s 5 4 ods. L

zákona o RPVS má objednávateµ právo od tejto zmluvy odstúpi»'

2L. V prípade ulo¾enía pokuty objednávateµovi v zmysle zákona o RPVS za poru¹enie povinnostå

zavinením zhotoviteµa je zhotoviteµ povinný pokutu v plnej vý¹ke uhradå» objednávateµovi, na

základe rnýzvy objednávateµa na jej úhradu, najneskôr do 5 dní od právoplatnosti rozhodnutåa

o ulo¾ení pokuty. Uhradením pokuty nåe je dotknutý nárok objednávateµa na náhradu prípadnej

¹kody' objednávateµ je povånný bezodkladne zhotoviteµa informova» o konaní vedenom

kontrolným orgánom, ktorého rnýsledkom mô¾e by» ulo®enie pokuty' Zmluvné strany sa dohodli,

¾e objednávateµ je oprávnený jednostranne zapoèíta» så svoju pohµadávku voèi zhotoviteµovi

titulom uhradenía pokuty v zmysle vy¹¹ie uvedeného.
22. Zmluvné strany sa dohodlå, ¾e akékoµvek pohµadávky, ktoré vzniknú na základe tejto zmluvy

jednej strane zmluvy /veriteµovå/ voèi druhej strane zmluvy /dl®n ikovi/, nebudú postupova» iným

osobám /zákaz postúpenia pohµadávky/ bez predchádzajúceho písomného súhlasu dl¾níka'

23. Zmluvné strany sa dohodli, ¾e zhotoviteµ nie je oprávnený jednostranne zapoèíta» a ani zalo¾i»

akúkoµvek svoju pohµadávku voèi pohµadávkam objednávateµa.

24' Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú dodr¾iava» zákon è. 69/2oL8 Z. z' o kybernetickej

bezpeènosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v prípade, ak mu predmet zákazky

podlieha.
25. Zmluvné strany vyhlasujú, ¾e pre úèely prípravy a plnenia tejto zmluvy spracúvajú osobné údaje

fyzických osôb v súlade s Naråadením Európskeho parlamentu a Rady (EU) è. 2oL6/679

o ochrane fyzických osôb pri spracovaní osobných údajov o voµnom pohybe takýchto údajov,

ktoným sa zru¹uje smernica 95l46lEs (V¹eobecné nariadenie o ochrane údajov) a v súlade so

Zákonom è. L8l2ol8Z" z',o ochiane osobných údajov a o zmene a doplnení niektoných zákonov

a dodr¾iavajú ho v celom rozsahu.

26. Zhotoviteµ prehlasuje, ®e sa oboznámål a berie na vedomie v celom rozsahu Protíkorupènú

politiku objednávateµa, ktorá je plne v súlade s medzånárodnou normou åSo 370oL:2oL6
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o Systémoch mana¾érstva proti korupcii a je verejne prístupná na jeho webovej stránke
( https://www.voda rne.eu/index'php?åd=protikoru pna-poIitika).

27 ' Zhotovåteµ prehåasuje, ¾e preukázateµným spôsobom bude informova»/ånformoval
subdodávateµa v ktoromkoµvek rade o dokument protåkorupènej politiky (d'alej ako ,,PKP")
objednávateµa v súlade s lSo 37001':201'6 uvedenom na webovom sídle VVS, a.s.
(https://www'voda rne.eu/index.ph p?id=protikorupna-polåtika). Splnenie tejto povånnostå
zhotoviteµ preukazuje písomným potvrdeným Prehlásením o subdodávateµoch, ktoré je
nedielnou súèas»ou ¾åadosti o schválenie príslu¹ného subdodávateµa (Príloha è' 6). Uvedeným
nie je dotknuté právo objednávateµa informova» (kedykoµvek) zhotovåteµovho subdodávateµa,
v ktoromkoµvek rade o PKP v súlade s lSo 37ooL:2ol6. Zhotoviteµov subdodávateµ
v ktoromkoµvek rade túto skutoènos» písomne potvrdí objednávateµovi podpisom ,,Èestného
vyhlásenia pre úèely preukázania splnenia podmienky oboznámenia sa s dokumentom:
,,Protåkorupèná politika spoloènoståVVS, a.s." (Príloha è. 7).

28. Zhotoviteµ podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, ¾e zmluvné podmåenky podµa tejto zmluvy nie sú
v hrubom nepomere k právam a povinnoståam vyplrývajúcim z tohto záväzkového vz»ahu pre
zhotoviteµa, nie sú V rozpore so zásadou poctivého obchodného styku a takéto zmluvné
dojednania odÔvodòuje povaha predmetu zmluvy a existuje pre ne spravodlåvý dôvod.

29' V¹etky doklady a dokumenty odovzdávané zhotoviteµom objednávateµovå sa predkladajú v
¹tátnom jazyku. Ak je doklad alebo dokument vyhotovený v cudzom jazyku, predkladá sa spolu
s jeho úradným prekladom do ¹tátneho jazyka; to neplatí pre doklady a dokumenty vyhotovené
v èeskom jazyku. Ak sa zåstí rozdiel v ich obsahu, rozhodujúcå je úradný preklad do ¹tátneho
jazyka.

30. Táto zmluva sa spravuje a vykladá podµa zákonov Slovenskej republiky' Akékoµvek spory budú
rie¹ené predov¹etkým vzájomnou dohodou zmluvných strán. V prípade, ¾e k takejto dohode
nedôjde, je ktorákoµvek zmluvná strana oprávnená poda» návrh na zaèatie konanåa na príslu¹ný
súd Slovenskej republiky.

31. Pre vz»ahy medzå objednávateµom a zhotoviteµom platåa pråoritne dojednanåa v tejto zmluve. Na
ostatné veci påatåa ustanovenia obchodného zákonníka.

32. Zmluva je vyhotovená v troch vyhotovenåach, z ktoých zhotoviteµ obdr¾í jedno vyhotovenie
a objednávateµ dve vyhotovenia.

33. Táto zmluva jevzmysle 5 5a zákona è'zIL/2oooZ'z.o slobodnom prístupe k ånformáciám a o
zmene a doplnení nåektoých zákonov v znení neskor¹ích predpisov povinne zverejòovanou
zmluvou. Táto zmluva nadobúda platnos» dòom podpåsu oprávnených zástupcov zmluvných
strán a úèinnos» dòom nasledujúcim po dni zverejnenia'

34. Zánikom tejto zmluvy nezaniká úèinnos» tých ustanovení, ktoré majú sankèný charakter pre
prípad poru¹enia povånností vyplývajúcåch z tejto zmluvy pre zhotoviteµa a tých ustanovení,
ktoré vzhµadom na svoju povahu majú trva» aj po ukonèenítejto zmluvy.

V Ko¹åciach, dòa

v mene za objedn óvoteµo v mene zo zhotovitelh

lng lng. Somuel
konatel'predseda venstva

lng. Richard Majza, MBA ,'
èlen predstavenstvo , '"ll

úy,ffiq I EURO PUMPSTECH, s.r.o.
Námo3tig sv. [lichata l7ols

'å9 30 .jas|ovste t]ohrll

lÈo:36 å8z 933' lÈ Å)Í),] ..|(rn
lel.: 0j3rq" "'

9
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G, EURO PUMPS TECH, s. r. o.
Námestie sv. Michala 'l7015,

919 30 Jaslovské Bohunice
tel: 00421-33-551 5307, fax: 00421-33-5512428

Ý

Príloho è' 7 - Cenovó ponuko

Východoslovcnská vodárcnská spoloènost' s.r.o.
Ko¹ice

PUMPS
TECH

Vá¹ list znaèky/zo dòa

Yýzva è.25712023

Platobné podnlienky:
Záruka:
Platnost' ponuky:

Ko¹ice

3 t.august 2023

Táto dokumentácia je du¹evným majetkom spoloènosåi EURo PUlvlPs TECH, s.r.o.
®iådna èast' tejto dokumentácie nesmie byt' reprodukovaná, alebo pou¾itá bez jej písomného povolenia.

VEC:

ÏaktrjenlezaVá¹dopyt'nazákladekloÍéhoViilnako Výhµadnýzåistupcaspoloènosti lsålPUMPSoLoivåoUC.a.s.prc
Slovensk»I republiku zasiclalrrc ccnovú a ternlinovti pontlku na :

ne te:

Tvorba ceny:

Na¹a znaèka Vybavujellinka

Kubinec/O90293 7305
k u b i ltec(åDetrµopu rn ps. sk

Ceny sú uveålené v EUR bez DPH. V pµípade zmeny legislativnych poåårnienok si
vyhradzujcmc právo na zmcntl cicn.
t'aktúµa' splatnost' ó0 dní
24 tnesiacov okrern µýchlo opotrcbitelilýrn dielonl
do I I i2023

S pozdravom

lÈo:36å87933 lÈ DPH: sK2o2oo58447

spolïnos» je zapísáná V obchodnom àegistri okresného sÚdu Trnava
oddiel: sro, vlo®ka è.: 16672rÍ

é_--*a (

lng' Ronran Filèák
Riaditeµ strcdiska Ko¹ice

PC spolu

18 8r8.-

500,-

l ó87.-
2 65t.-

662.-
7 t52.-
3 950,-
2 2t6.-

PC/jedn

å8 8l8.-

500,-

l ó87.-
2 65t,-

662,-
3 57ó.-
3 950,-
2 216.-

ks
Poèet

lks

lks

lks
lks
lks
2ks
I kpl
lks

5. l .2.Upµava icstvuiúcci clcktroin¹talácic

5.2'Cemadlo Helix V220tt-4ll6lBlsl400-50 o= 5.5l/s. H=l20rå
5.3'Upµava, dodávka a rnontá¾ sacíelro a výtlaènóho potrubia

Názov

S.èast'. závod Pre¹ov- Aouapark Lioanv
5.l.Pµestavba ATS Lipanv na po¾adované parametre
Rozklad ceny:
5.l'l.Dcnrontá¾ oôvodnci ATs wlLo 3Hclix VEl605
-odpojenie, rozobratie, vytiahnutie ATS, následná konrpletizácia
na povrchu + pospájanic na aute obiednávatel'a

5. t.3.Dodávka a montá® napáiacieho rozváå]zaèa ècmadiel
5. l '4.Vypracovanie revíznej správy + pµotokolu vonk' vplyvov

5.4.Doplncnic signálov zroz'vádz'aèa' komunikácia s VDJ
Termín dodania: do l0_ l2 tý®dòov
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Východoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s.

9 Komenského 50,042 48 Košice
r call centÍUm: 055/795 27 77
-' E-mail: zakaznik@vodarne.eu
: ] Www.Vodárne-eLr

Bankové spojenie:

ČSots, a.s. IBAN: sK95 75oo 0000 0oo0 2552 6893 sWlFT:cEKosKBX
VÚB, ô'S. lBAÝsk92 o20o ooo0 0029 165.l 895] swlFT: 5UBASKBX
Unlcredĺt Bänk slovak|d a.s' lBAN: sK36 ] 1 

'l ] 0000 0065 264.l 701 6 SV/lFT: U\CRSKR\

V

Zäpĺsanávob(hodnomregistrlNlestskéhosÚcjUK3ši(e.oddiel5a vloŽk.ra.:12.i3/V.lčo:3657o460.DlČ:2o20063518.lČDPH sK202 006 3518

Prĺloha č' 2

'... dňa .'...' Vybavuje/telefón

Vec
Žiadosť o prerušenie plnenia povinností zhotoviteľa

.Spoločnosť .týmto žiada Východoslovenskú vodárenskú spoločnosť, a.s. o
prerušenie plnenia povínností zhoťovĺteľa - na vykonanie diela - vyplývajúc e zo zm1uvy o dielo
č. .'.'..''...'.'.' .....'.. ,,predmet zókozky,, a to ku dňu ........'.'.'.'., z dôvodu:

obnovenie plnenia povinností zhotoviteľa na predmetnom diele žiadame ku dňu ..'..

S pozdravom

UNL-4-2023 Strana 16 226
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Východoslovenská vodárenská spoločnost, a.s'
9 Komenského 50.042 48 Košice
t Call centrum: 055/195 21 7t

E mail: zaktzn k@vodarne eu

l,ĺvw'voda rne'eu

Bankové spojenie:

ČSoB' a's' lBAN:5K95 7500 0ooo 0000 2552 6893 sujltI:cEKoSKBX
VJB, d's. BÁt 5K92 0200 occo0029 765: 6951 syýlŕi: 5LBASKBX
lnicredit BJnk slovakiJ a s. lBÁN: sK36 ]'l 1 ] 0000 0066 264] 7o1 6 slvlFĺ U\CRSKBX

Zôl)lsanávohchodílÔmregistŕi |'l?s[sl:ph.s!ldLl K.šice'(-]dcilel s; !|oi|:a l].1-1lv.lčo:36570460.DlČ: 2o20063518.lČDPH: 5K2o20063518

Príloha č. 3

Dôvodová správa

k Zmluve o dielo č;. ...........l2023/uNt

Zákazka*z

Dátum **:

Zdôvodnenie **'*' Je to nepredvídateľná okoInost', ktorá vznikta po podpise zm!uvy a nezávisIe od
vôle zmluvných strán.

Dôvodovú správu vypracoval
(meno a priezvisko zodpovednej osoby za zhotoviteľa s podpisom)

Dôvodovú správu odsúhlasil
(meno a priezvisko zodpovednej osoby za objednávateľa s podpisom)

Vysvetlivky:
* (uviesť presný názov zákazky zhodný s názvom Zmluvy o dielo)
'i'i (vypracovania Dôvodovejsprávy)
*** (s vyjadrením zmeny zmluvnej ceny - naviac práce/menej práce (rozsah diela), a/alebo zmena termínu

ukončenia diela. Povinnosť uvies{ či zhotoviteľ začal práce vykonávať včas a zároveň či dielo realizoval
priebežne)

UNL-34-2022 Strana 17 226



l''\'l
Východoslovenská vodárenská spoIočnosť, a.s'

Koĺllenslelo 50,0*] j8 ir'(lĺ e
a r 1,,', r ' ,'t ri.-/la.r rl ' t

I lll j1| --.1|..171'' |'.: ..,otĺ,ii ĺl'' ..i'
,,.i-,../,,,O(J I. I r.. pt 

I

Bankove spojenie:

a5ĺ)3. -] < BÄ\'sl..9.) 'l)(l0 ĺ]ll'lll()i_].]l] .]l].] ) a)8q ] \y/|F- a:i()5]"1ĺl)í'

u''..,.' ľÄ;' ]r\]: !]Ul.] Ul']L'] UU-]] ,U) J:) :;.yll \i-ijÄ)h:j^
'' (l',liil 1li1.y'l'', l ]'l/\l] il"]l. ii]lIl/Ll|{''']_'l]*l 

'1 
l'.(l'.,]ĺ ]'. ( ĺl.,.

sĺl,]

. co _]Ĺ 5;o tlo ' D]Č. 202 (]t}6 35 ]r. 'a oPí' 5h2U2 00b jJ l3

3

Príloha č' 4

DOHODA

o vytvorení podmienok bezpečnosti a ochrany zdravia pri práca na spoločnom pracovisku
uzavretá v súlade s 5 18 zákona NR sR č. L24l2oo6Z. z. v platnom znení pri vykonávaní prác
podl'a zmluvy o dielo č.636l2o5|2o23luNL(ďalej už len ,,Dohoda,,)

objednávatel' a Zhotovitel'

sa dohodli na tomto vytvorení podmienok bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na
spoločnom pracovisku VVS, a's., závodu Prešov - Aquapark Lipany

L. Zhotoviteľ zabezpečí vo vzťahu k svojim zamestnancom a ich pracovnej činnosti podľa zmluvy
plnenie Zákona NR sR č.124/2006Z' z. a zodpovedá v plnej miere za zaistenie bezpečnosti a
ochrany zdravĺa pri práci. Pokiaľ je zhotovĺteľ samostatne zárobkovo čĺnná osoba plnenie
ustanovení zákona č.124/2006Z' z. sa na neho vzťahuje v primeranom rozsahu.

2' Zhotoviteľ zabezpečí uzatvorenĺe dohody o vytvorení podmienok bezpečnostĺ a ochrany zdravĺa
prĺ práci so svojimi subdodávateľmi.

objednávateľ je oprávnený okamžite zastaviť práce, ak dôjde k ohrozeniu žĺvota a zdravia jeho
zamestnancov zo strany zhotoviteľa' V zmysle právnych predpisov za škody takto vzniknuté
zodpovedá zhotoviteľ.

Zamestnanci zhotoviteľa (príp. jeho subdodávateľov) sú povĺnní podrobiť sa na vyzvanĺe
orĺentačnej dychovej skúške, ktorú vykonajú určení zamestnanci objednávateľa.

Zhotovĺteľ sa zaväzuje na svoje náklady odstrániť v priebehu prác ním spôsobené nedostatky na
úseku bezpečnostĺ a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi.

Zhotoviteľ je povinný vybaviť svojich zamestnancov predpísanými ooPP a všetci jeho
zamestnanci a zamestnancĺ jeho subdodávateľov sú povinní používať ooPP, ktoré sú pre dané
pracovisko a pracovné čĺnnosti predpísané.

Zhotoviteľ je povinný dbať na to, aby sa únikové cesty, prístupy k núdzovým východom,
k priestorom pred elektrickýmĺ rozvodmi, k uzáverom vody a plynu, k prostriedkom
a zariadeniam zabezpečujúcim ochranu pred požiarmĺ na pracovisku udržiavali nezaložené,
voľné a čisté.

Pri činnostiach so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku
ustanovení vyhl. MV sR č. I2L/2o02 Z' z'

požĺaru zhotoviteľ zaistí plnenie8.

9 ohlasovanie, vyšetrovanĺe a regĺstrácia pracovných úrazov sa vykonáva v zmysle zákona
č'124/2006Z' z.

4.

5

6

7

IJNL 42-2022 Strana 18 226
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10. Zodpovedný vedúci zamestnanec objednávateµa z pracoviska, kde sa budú vykonáva» práce,
ktorým je Vladimír Jurèi¹in, preukázateµne oboznámi zhotoviteµa (resp' jeho zamestnancov) o:
o zákaze pohybu na pracoviskách, ktoré nesúvisia s výkonom objednaných prác a o zákaze

pou¾ívania iných ako urèených komunikácií a prístupových ciest,
o rizikových faktoroch a nebezpeèenstvách pracoviska,
o umiestnení prostriedkov na poskytnutie prvej pomoci,
o zákaze pou¾ívania mechanizmov, zariadení, strojov, náradia patriacich objednávateµovi,
o zakázanÝch manipuláciách na pracovisku.

LL. Koordináciu prác z pohµadu B1ZP za zhotovåteµa bude vykonáva» bezpeènostný technik, alebo
autorizovaný bezpeènostný technik.

L2 Koordináciu prác z pohµadu ochrany pred po¾iarmi za zhotoviteµa bude vykonáva» technik
po¾iarnej ochrany, alebo ¹pecialista po¾iarnej ochrany.

V Ko¹iciach, dòa

objednávateµ: ZhotoViteµ:

lng. tozef Borto¹
technický pracovnåk - SoHM

lng.

UNL-42-2022 Strana 19 226
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Východoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s.

9 Komenského 50,042 48 Košice

! Call centrum:055/79527 71

E maĺl: zakaznik@vodarne.eu

-: Www.vodórne.eU

BankoVé spojenie:

ČsoB, a.s. IBAN: 5K95 7500 0000 oo00 2552 6893 swlFT:cEKoSKBX

VÚB, a.s. IBŕ']: 5K92 0200 0000 0029 765', 8951 sWlFĺ: 5UBASKtsX

Unicredit Bank Slovakia a.s. IBAN: 5K36 1 1 1 1 0O0O 0066 2641 701 6 SWIFT: UNCRS\

Zapĺsanávobchodnomre8istrilvlestskehosÚduKošice.oddielsa VloŽkäČ':l243lV.lČo:3657o460.DlČ;2o20063518.lČDPH:sK2o20063518

Príloha č. 5

ŽnoosŤ o scHVÁLENlE sUBDoDÁVATEĽA V KToRoMKoĽVEK RADE

L. Názov a adresa dodávateľa/zhotoviteľa/poskytovateľa/predávajúceho (d'alej len ,,Žiadateľ")

2. Zoznam subdodávateľov v ktoromkoľvek rade (podľa definície subdodávateľa v zmysle ZVo)

(*V prípode potreby doplňte riadky)

Miesto a dátum

Meno a priezvisko:

Podpis:

(podpisuje osoba alebo osoby oprávnené konať v mene žiadateľa v sútade s výpisom z obchodného regĺstra olebo
iného úrodného registra, v ktorom je žiadateľ zapísaný alebo osoba splnomocnenó)

Predmet subdodávky

Rozsah subdodávky
z celkového

množsWa služleb
a/alebo prác na

zákazke (uviesťv %)

Názov subdodávateľa
v ktoromkofuek rade

UNL-3-2022 Strana 20 226
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Východoslovenská Vodárenská spoločnosť, a.s.

9 Komenského 50,042 48 Košice
t Call centrum:055119527 7l

E-mail: zakaznik@vodarne.eu

-' wwvJ.vodarne.eu

Bankové spojenie:

ČsoB, a.s' 1BAN: SK95 7500 0000 00oo 2552 6893 SWltT:cEKosKBX
vÚa, a.s' lafil: 5K92 0200 0000 o029 ](,5i 8951 swlFT: sUBAsKBX
Unicredit Bank Slovakia a.s. IBAN: SKl6 I I 1 I mOO 0ffi6 2641 7016 SUitFT: U\CRSKBX

zapĺsanáVobchcdnomregistrii'1esrsliehosúdUKoši.e,ocjdie 5a,ýĺoŽkač':l243lv.lČo:3657o460.DlČ:2o200635l8.lČoPH:sK2o20063518

Príloho č. 6 - PrehlúsenÍe o subdodávateľoch

PREH LASEN lE o sUBDoDÁVATEĽocH

1. Názov a adresa uchádzača/zhotoviteľa

2. Uved'te všetkých známych subdodávateľov (podľa defĺnície subdodáVateľa v zmysle ZVo)

(*V prípade potreby doplňte riadky)

Miesto a dátum: ....'.'..

Meno a priezvisko: ....

Podpis*

česrľr VYHLAsuJEM

že som sa oboznámil v celom rozsahu a beriem na vedomie dokument objednávateľa nazvaný:
,,Protikorupčná politika spoločnosti WS, a.s."

V dňa.

Zhotoviteľ* Subdodávateľ*:

*(podpisuje osobo alebo osoby opróvnené konať v mene uchádzača/zhotoviteľa atebo subdodávateľa v súlade
s výpisom z obchodného registra alebo iného úradného registra, v ktorom je uchódzoč/zhotoviteľ atebo
subdodóvateľ zapĺsaný alebo osoba splnomocnenó)

Predmet subdodávky

Rozsah subdodávky
z celkového

množstva služieb
a/alebo prác na

zákazke (uviesť v %)

Názov subdodávateľa

UNL-5-2022 Strana 21226
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Východoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s.

9 Komenského 50.042 48 Košice
f cäll centrUm: 055//95 21 11

E mail: zakaznik@vodarne.eu

wlw.vociarne.eu

Bankové spojenie:

Čsoa, a.s- lBAN: SK95 7500 0000 0000 2552 6893 swlFT:cEKOSKBX

VJB, a.s. tBrN: SK92 0200 0000 0029 765r 8951 SWtF-t: SUBASKBX

Jnicredit Bank slovakiä .r's' lBÁN: sK36 1 1 1 1 0000 0066 2641 701 6 sWlFT] U\cRs\

zäpĺsanaÝob(hodnomregistrilvlestskehosÚduKišice.odciielsô vlÔŽkeč.:]2i]/V.lČo:3657o460.DlČ:2o20063518.lČDPH:sK2o20063518

Príloho č. 7

črsľľÉ VYHLAsENIE
pre účely preukázania splnenia podmienky oboznámenia sa s dokumentom

,,Protikorupčná politika spoločnosti VVS, a.s."

obchodné meno/ názov: .'.'.

Sídlo

lČo

Konajúci prostredníctvom : ..........

čestne vyhlasujem

že som sa oboznámĺl v celom rozsahu a berĺem na vedomie dokument objednávateľa nazvaný:

,,Protikorupčná politika spoločnostl WS, a.s."'

v........... '. dňa
(miesto a dótum podpisu)

Podpis:.............
(subdodóvateľ)

UNL-6-2022 Strana 22226
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7.

Príloho č.8

DoLoŽKA o PARTNERSTVE

Systém riodenio'
Dodávateľ/zhotoviteľ/zhotoviteľ/poskytovateľ (d'alej len ako ,,poskytovateľ") sa zaväzuje, že V
rámcĺ svojej organizácie prĺjme účinný systém riadenia schopný zabránĺť konkrétnym trestným
činom na slovensku aj V zahraničí, vrátane nezákonného získavania grantov, financovania alebo
ĺných príspevkov od štátu alebo iného verejného subjektu, podvodu voči štátu alebo inému
verejnému subjektu, obzvlášť nebezpečného podvodu prĺ získavaní verejných grantov,
počĺtačového podvodu vočĺ štátu alebo inému Verejnému subjektu, úplatkárstva za účelom
zneužitia úradnej moci, úplatkárstva za účelom porušenia zákona, úplatkárstva prĺ právnych
úkonoch, navádzanĺa na úplatkárstvo, vydieranie, spreneveru voči štátu alebo ĺnému verejnému
subjektu.

Platobné systémy
Poskytovateľ sa prĺ výkone činností v rámci zmlúV so spoločnosťou Východoslovenská
vodárenská spoločnosť, a.s' (d'alej len ako ,,VVS, a.s.") zaväzuje vykonávať platby výhradne takým
spôsobom, ktoný umožňuje ĺdentifĺkácĺu príjemcu (neprevoditel'né šeky, bankové prevody atd'.)
a vyhýbať sa hotovostným platbám alebo platbám v naturáliách.

Dory a odmeny
Poskytovateľ sa pri výkone čĺnností v rámci zmlúv so spoločnosťou VVS, a.s. zaväzuje
neposkytovať dary v takej forme, ktorú by bolo možné interpretovať nad rámec alebo formu
bežných obchodných zvyklostí alebo inak orientované na získanie prednostného zaobchádzania
pri výkone činností potencĺálne súvisiacich so spoločnosťou VVS, a.s. Zakazujú sa najmä všetky
formy darov slovenským a zahraničným vládnym úradníkom a ich príbuzným, ktoré by mohlĺ
ovplyvniť nezávislosť ich názorov alebo vĺesť k dosiahnutiu akýchkoľvek výhod.
Toto ustanovenĺe, ktoré sa vzťahuje aj na štáty, v ktorých je poskytovanie hodnotných darov
obchodným partnerom bežnou zvyklosťou, sa týka tak darov prisľúbených alebo ponúknutých,
ako aj darov prijatých, prĺčom pojem dar znamená akýkoľvek druh prospechu (voľný Vstup na
konferencie, prísľub pracovného miesta atd'.)' Poskytovateľsa v každom prípade zaväzuje strániť
sa všetkých postupov, ktoré nie sú povolené zákonom, obchodnýmĺ zvyklosťami alebo etickými
kódexmi - ak sú známe - spoločností alebo subjektov, s ktonými sa nachádza v obchodnom
vzťahu, a v ostatných prípadoch všetkých postupov, ktoré sú V rozpore s Etickým kódexom
v obstarávaní obstarávateľa a s Plánom nulovej tolerancie voči korupciĺ, uvedenými V tomto
dokumente.
Ponúknuté dary - s výnimkou darov nĺzkej hodnoty - musia byť primerane zdokumentovane;
dokumentácia musí byť spoločnosti VVS, a.s' na požiadanĺe k dĺspozíciĺ.

Vzťah k politickým stranóm alebo k verejným orgonizáciám
Poskytovateľ nesmie vyvíjať či už priamy alebo nepriamy nátlak na politĺckých predstaviteľov
(napríklad poskytovaním vlastných prĺestorov, prĺjímaním navrhnutých uchádzačov o prácu,
konzultovaním dohôd) v štátoch, v ktoryŕch sa vykonávajú obchodné čĺnnosti v záujme
spoločnostĺ VVS, a's.
Poskytovateľ je povĺnný na požiadanie VVS, a.s. promptne oznámiťčĺastku poskytnutej podpory
a zoznam fĺnancovaných strán alebo politických organizácĺí2.

2

3.

4.
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5.

6.

7.

8.

činnosti pridelené tretím stranám, delegovanie zmlúv
Vzťahy s vládnymi úradníkmi a/alebo s akýmikoľvek osobami verejnej správy, ktoré sa týkajú
činností v rámci zmlúv so spoločnosťou VVS, a.s. môŽu riadĺť iba zamestnancĺ poskytovateľa,
pokiaľ neboĺo písomným súhlasom spoločnosti VVS, a.s. určené inak.

Kompenzácia výdavkov
K uýdavkom musia byť doložené podklady, ktoré odôvodňujú použitie týchto výdavkov a

príjemcu platĺeb v súlade s ustanoveniami zmlúv.

Kontoktné osoby v rámci spoločnostÍ na realizáciu delegovania
osoba písomne poverená spoločnosťou VVS, a.s. zodpovedná za vykonanie nižšie uvedených
rĺadiacĺch čĺnností vrátane uvedených právomocí. Zmeny ohľadne poverenej osoby musia byť
zaznamenané písomne'

Riodiace činnosti
Spoločnosť VVS, a.s. môŽe vykonávať kontroly zamerané výhradne na overovanie zhody s týmito
ustanoveniamĺ a podmienkami' Poskytovateľ je povĺnný sprístupniť všetky dokumenty, ktoré
spoločnosťVVS, a's' považuje za užitočné. K takýmto dokumentom patria:
- faktúry,
- originálydokumentov,
- podklady k výdavkom,
- príslušné účtovné a manažérske záznamy,
- poradenské a subdodávateľské zmluvy/dohody.

Nulový konflikt záuj mov
Poskytovateľ vyhlasuje, že nevykonával činnostĺ, ktoré by predstavovalĺ konflikt záujmov z

h ľad iska tejto zm luvy/dohody'
3 

Poskytovateľ, ktoným je fyzická osoba, v každom prípade vyhlasuje, že:
- počas posledných 24 mesiacov nezastával funkciu verejného činĺteľa alebo osoby

vymenovanej vykonávať verejnú službu ohľadne čĺnnosti, pri ktorej došlo hoci aj k

neprĺamemu zapojeniu spoločnosti VVS, a.s' (udeľovanie koncesĺí, akýkoľvek druh kontroly
atd'.)' To sa týka aj takýchto činnostívykonávaných blízkymi osobamĺa poskytovateľa, pokiaľ
mu bolĺznáme.

- v priebehu posledných 5-tĺch rokov nebol odsúdený za trestný čin:
a/ podla aktuálneho Trestného zákona č.3oo/20o5Z'z':

- Subvenčný podvod (5 zzs1;
- Skresľovanie údajov hospodárskej a obchodnej evidencie (s 259/1d - uvedenie

nepravdĺvých alebo hrubo skresľujúcĺch údajov alebo zatajenĺe povĺnných údajov o
závažných skutočnostiach vo výkaze, v hlásení, vo vstupných údajoch vkladaných do
počítača alebo v iných podkladoch slúžiacĺch na kontrolu použĺtia dotácie, subvencie
alebo iného plnenia zo štátneho rozpočtu, z rozpočtu verejnoprávnej inštitúcie, z
rozpočtu štátneho fondu);

- Korupcia (5 gzg - 336 Prijímanĺe úplatku, Podplácanie, Nepriama korupcia);
b/ podľa Trestného zákona domovského práva partnera:

- obdobné trestné činy, ako sú uvedené pod písmenom a/alebo tohto bodu;
Poskytovateľ nebol odsúdený a nĺ pod ľa Trestného zá kona č. 1'4o/L96LZb' v znení neskorších
noviel:

- Skresľovanie údajov hospodárskej a obchodnej evidencie (9 L25/tc - uvedenie
nepravdivých alebo hrubo skresľujúcich údajov alebo zatajenie povĺnných údajov o
závažných skutočnostiach vo výkaze, v hlásení, vo vstupných údajoch vkladaných do
počítača alebo v ĺných podkladoch slúžiacich na kontrolu použĺtĺa dotácie, subvencie
alebo ĺného plnenia zo štátneho rozpočtu, z rozpočtu verejnoprávnej inštitúcie, z

9.
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rozpočtu štátneho fondu);
- Korupcia (5 roo _ 163a Prijímanĺe úplatku alebo ĺnej nenáležĺtej výhody, Podplácanie,

Neprĺama korupcĺa);
- Subvenčný podvod (5 zsoo1;

5 
Poskytovateľv každom prípade vyhlasuje, že:

- štatutárny orgán/zástupca, výkonný riaditel6/riaditelĺa7/akcionárĺ8 a ich blízke osobyg vpriebehu posledných 24 mesiacov nezastávali verejný/vládny úrad alebo neboli poverení
výkonom verejnej služby ohľadne činnosti, pri ktorej došlo k prĺamemu či k nepriamemu
zapojeniu spoločnosti WS, a's' (napr. vydávanie koncesií, akýkoľvek druh verejnej kontroly
atd'.);

- štatutárny orgán/zástupca, výkonný riaditelao/rĺadĺtelia11/akcionárĺ12 prĺamo zapojení do
činností súvisiacich so spoločnosťou VVS, a.s. neboli v prĺebehu posledných 5-tĺch rokov
odsúdení za trestný čin:
a/ podla aktuálneho Trestného zákona č' 3oo/2oo5 Z' z.:

- Subvenčný podvod (5zzs\;
- Skresľovanĺe údajov hospodárskej a obchodnej evidencĺe (S 259/ĺd - uvedenie

nepravdivých alebo hrubo skresľujúcich údajov alebo zatajenie povinných údajov o
závažných skutočnostĺach vo výkaze, v hlásení, vo vstupných údajoch vkladaných do
počítača alebo v iných podkladoch slúžĺacich na kontrolu použĺtĺa dotácie, subvencie
alebo ĺného plnenia zo štátneho rozpočtu, z rozpočtu verejnoprávnej inštitúcie, z
rozpočtu štátneho fondu);

- Korupcía (5 Ezs - 336 Prijímanie úplatku, Podplácanie, Nepriama korupcĺa);
b/ podľa Trestného zákona domovského práva partnera:

- obdobné trestné činy, ako sú uvedené pod písmen om a/alebo b/ tohto bodu;
Poskytovateľv každom prípade vyhlasuje, že mu neboli uloŽené v správnom konanísprávnym
orgánom pokuty za porušenie povinností vyplývajúcich z osobitných právnych predpisov
(správny delikt).

Zloči n spó cho ný voči j ed notl ivcovi
'3Poskytovateľ, ktoým je fyzická osoba, v každom prípade vyhlasuje, že nebol odsúdený za
úmyselný trestný čĺn voči jednotlivcovi alebo voči jednotlivcom:
a/ podľaTrestného zákona č' 3oO/2Oo5 Z. z.
b/ podľa Trestného zákona č' 14o/1961'Zb. v znení neskorších noviel
c/ podľa Trestného zákona domovského práva partnera
- obdobné trestné čĺny ako sú uvedené od písmenom a/ alebo b/ tohto bodu;laPoskytovateľv každom prípade vyhlasuje, že:
- štatutárny orgán/zástupca, výkonný riaditelas/riaditelialG/akcionári17 prĺamo zapojení do

činností súvisiacich so spoločnosťou VVS, a.s' nebolĺ odsúdení za úmyselný trestný čin vočĺjednotlivcovi alebo vočĺ jednotlivcom:
a/ podľaTrestného zákona č. 3Oo/2oo5 Z. z.
b/ podľa Trestného zákona č.1'4o/Lg61'Zb' v znení neskorších noviel
c/ pod|ťa Trestného zákona domovského práva poskytovateľa
- obdobné trestné čĺny ako sú uvedené pod písmen om a/alebo b/ tohto bodu;

Kl a uzu l a p roti ú p lotká rstvu
Poskytovateľ vyhlasuje, že záväzky spoločnosti VVS, a.s. v rámcĺ boja protí korupcĺi berie na
vedomie a zaväzuje sa nesľubovad neponúkať ani nevyŽadovať piotizákonné platby počas
realĺzácie tejto zmluvy/dohody v záujme spoločnosti VVS, a.s' a/alebo v prospech jej
zamestnancov.
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72. Ukončenĺe zmlúv
Porušenĺe ktorejkoľvek z týchto klauzúl zo strany poskytovateľa alebo uznanĺe za vinného zo
spáchanía vyššie uvedených trestných činov poskytovateľa, ktonim je fyzická osobal8 alebo
štatutárneho orgánu/zástupcu, výkonného rĺaditeľa'9/rĺaditeľovzo/akcionárov21 poskytovateľa
priamo zapojených do činností súvisĺacich so spoločnosťou VVS, a.s. sa považuje za podstatné
porušenie záväzkov vyplývajúcĺch zo zmlúv a oprávňuje spoĺočnosť VVS, a.s' k odstúpeniu od
zmlúv s okamžitou platnosťou v súlade s 5 345 ods' 2 zákona NR SR číslo 513/199L Zb.

obchodný zákonník v znení neskorších noviel s nárokom na náhradu akejkoľvek škody
spôsobenej spoločnosti WS, a's', vrátane náhrady sankcĺí uloŽených zo strany verejných
orgánov'

13. Dodatky k ustanoveniam a podmienkom tejto doložky o partnerstve
Tĺeto ustanovenĺa a podmĺenky nahrádzajú všetky predchádzajúce dohody v danej vecí a môžu
byť dopíňané iba písomne a v spolupráci obidvoch zmluvných strán.

1 
Nevzťahuje sa na zm!uvy/dohody s jednottivcom bez spolupracovnĺkov/podriadených.

2 lJstanovenie sa vzťahuje na zmluvy/dohody, v dôsledku ktoých poskytovoteľ bude vykonóvať činnosti v
rozvojových krajinóch a v krajinóch Blĺzkeho východu.3 V prípade jednotlivca.

' Blízka osoba - podľa g 776 občĺanskeho zákonnĺka - prĺbuzní v prĺamom rade, súrodenec a manžel; iné osoby
v pomere rodinnom alebo obdobnom so pokladajú za osoby sebe navzójom blĺzke, ak by ujmu, ktorú utrpela
jedna z nĺch, druhá dôvodne pociťovola ako vlastnú. V prĺpade portnero so sídlom v cudzine - ,,blízka
osoba" podľa domovského práva portnero.

5 V prĺpade próvneho subjektu.

" V prĺpade akciovej spoločnosti.

' V prípade spoločnostĺ s ručením obmedzeným.
8 

V prípade obchodného partnerstva.

" B!ízko osoba - podľa 5 116 občĺanskeho zókonnĺka - prĺbuzní v priomom rade, súrodenec a manže!; iné osoby
V pomere rodinnom alebo obdobnom sa poklodajú za osoby sebe navzójom blĺzke, ak by ujmu, ktorú utrpela
jedna z nich, druhó dôvodne pocĺťovola oko vlastnú. V prĺpade partnera so sídlom v cudzine - ,,blízka
osoba" podľa domovského próva partnera.

'o V prÍpade akciovej spoločnosti.

" V prĺpode spoločnosti s ručenĺm obmedzeným.

" V prĺpade obchodného partnerstva.

'' V prípade jednottivca.
14 

V prípade próvneho subjektu.

'' V prĺpade akcÍovej spoločnosti.
16 

V prípade spoločnosti s ručením obmedzeným.
17 

V prípade obchodného portnerstva.
18 V prĺpade jednotlivca.

'" V prípade akciovej spoločnosti.

'o V prĺpade spoločnosti s ručenĺm obmedzeným.
21 V prípade obchodného partnerstvo.
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